Polski
Wskazowki dotyczace uzytkowania
1. Umies¢ putapke na stabilnej, ptaskiej powierzchni w miejscu, gdzie zaobserwowano aktywnos$é myszy.
2. Natéz odpowiednig ilo$¢ przynety na wyznaczone miejsce, unikajgc bezposredniego kontaktu z mechanizmem.
3. Ustaw mechanizm putapki zgodnie z instrukcjami producenta.
4. Regularnie sprawdzaj putapke, aby usung¢ ztapane gryzonie.
Pielegnacja
e  Po kazdorazowym uzyciu doktadnie umyj putapke cieptg woda z mydtem, aby usunga¢ resztki przynety i zapachy.
®  Przechowuj putapke w suchym miejscu, aby zapobiec korozji lub uszkodzeniom.
e  Unikaj uzywania agresywnych srodkéw chemicznych, ktére mogg uszkodzi¢ materiat putapki.
Utylizacja

Uszkodzone lub zuzyte putapki nalezy wyrzuci¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczagcymi odpadéw metalowych i
plastikowych.

English
Usage Instructions
1. Place the trap on a stable, flat surface where mouse activity has been observed.
2. Apply a suitable amount of bait to the designated area, avoiding direct contact with the mechanism.
3. Set the trap mechanism according to the manufacturer's instructions.
4. Regularly check the trap to remove captured rodents.
Maintenance
e  Wash the trap thoroughly with warm, soapy water after each use to remove bait residue and odors.
e  Store the trap in a dry place to prevent corrosion or damage.
®  Avoid using harsh chemicals that could damage the trap's material.
Disposal

Dispose of damaged or worn traps according to local regulations for metal and plastic waste.

Cesky

Pokyny k pouziti
1.  Umistéte past na stabilni, rovny povrch v oblasti, kde byla zaznamendana aktivita mysi.
2. Naneste vhodné mnozstvi navnady na uréené misto, vyhybejte se pfimému kontaktu s mechanismem.
3. Nastavte mechanismus pasti podle pokynt vyrobce.

4. Pravidelné kontrolujte past a odstranujte chycené hlodavce.



Udrzba
®  Po kazdém pouZiti past dlikladné omyjte teplou mydlovou vodou, abyste odstranili zbytky navnady a zapachy.
®  Uchovavejte past na suchém misté, aby se zabranilo korozi nebo poskozeni.
e  Vlyhnéte se pouZziti agresivnich chemikalii, které by mohly poskodit material pasti.

Likvidace

Poskozené nebo opotiebované pasti likvidujte v souladu s mistnimi predpisy pro kovovy a plastovy odpad.

Slovensky
Pokyny na pouzitie
1. Umiestnite pascu na stabilny a rovny povrch v oblasti, kde bola zaznamenana aktivita mysi.
2. Naneste primerané mnoZstvo navnady na urcené miesto, vyhybajte sa priamemu kontaktu s mechanizmom.
3. Nastavte mechanizmus pasce podla pokynov vyrobcu.
4. Pravidelne kontrolujte pascu a odstrante chytené hlodavce.
Starostlivost
®  Po kazdom pouZiti dokladne umyte pascu teplou vodou a mydlom, aby ste odstranili zvysky navnady a pachy.
e  Skladujte pascu na suchom mieste, aby sa predislo korézii alebo poskodeniu.
e Vyhnite sa pouzivaniu agresivnych chemikalii, ktoré by mohli poskodit material pasce.
Likvidacia

Poskodené alebo opotrebované pasce likvidujte v sulade s miestnymi predpismi pre kovovy a plastovy odpad.

Deutsch
Gebrauchsanweisung

1. Platzieren Sie die Falle auf einer stabilen, ebenen Oberfldche in einem Bereich, in dem Mausaktivitat festgestellt
wurde.

2. Bringen Sie eine geeignete Menge Kéder an der vorgesehenen Stelle an und vermeiden Sie direkten Kontakt mit
dem Mechanismus.

3. Stellen Sie den Mechanismus der Falle gemalR den Anweisungen des Herstellers ein.
4. Uberpriifen Sie die Falle regelmiRig, um gefangene Nagetiere zu entfernen.

Wartung

e  Waschen Sie die Falle nach jeder Benutzung griindlich mit warmem Seifenwasser, um Kéderreste und Gerliche zu
entfernen.

e  lagern Sie die Falle an einem trockenen Ort, um Korrosion oder Schaden zu vermeiden.
e  Vermeiden Sie den Einsatz aggressiver Chemikalien, die das Material der Falle beschadigen konnten.
Entsorgung

Beschadigte oder abgenutzte Fallen sollten gemal den ortlichen Vorschriften fir Metall- und Kunststoffabfalle entsorgt
werden.



YKpaiHCbKa
IHCTPYKLU,ii 3 BUKOPUCTAHHA
1. BcTaHOBITb NACTKy Ha CTabinbHY PiBHY MOBEPXHIO B 30Hi, Ae 6yNa NoMiYeHa aKTUBHICTb MULLIENA.
2. HaHeciTb BiANOBIAHY KiNbKiCTb NPMMAHKM Ha BU3HAYEHe Micue, YHMKAOUYM NPAMOro KOHTaKTy 3 MeXaHi3MoM.
3. HanawTtyiiTe mexaHi3m NacTKu BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLiN BUPOOHMKa.
4. PerynapHo nepesipAiTe NacTKy, Wob BUAANNTU CNIAMAHUX MPU3YHIB.
Dornag

®  licna KOXKHOro BUKOPUCTAHHSA PETEIbHO MUITE NACTKY TEM/IOK0 BOAOH 3 MUJIOM, W06 BUAANUTU 3a/IULLKK
NPUMaHKK Ta 3anaxu.

e  3bepiraiiTe NacTKy B CyXOMy MicCLij, W06 YHUKHYTM KOPO3ii UM NOLLIKOAMKEHHS.
®  YHUKaWTe BUKOPUCTAHHA arpecnBHMUX XiMiYHUX 3acoBiB, AKi MOXKYTb NOLWKOAMTM MATepian NacTKu.
YTunisauin

MowKogKeHi abo 3HOLWEHI NacTKM HeobxigHO yTUNiI3yBaTK BiANOBIAHO A0 MIiCLLEBMX NPaBUA WOAO NEPEPOOKM MeTaneBuX i
NAacTUKOBUX BiAXO4iB.

Romana
Instructiuni de utilizare
1. Plasati capcana pe o suprafata stabila si pland, in zona unde a fost observata activitatea soarecilor.
2. Aplicati o cantitate adecvatd de momeald pe locul indicat, evitand contactul direct cu mecanismul.
3. Configurati mecanismul capcanei conform instructiunilor producatorului.
4. Verificati regulat capcana si eliminati rozatoarele capturate.
intretinere
e  Spalati capcana cu apa calda si sapun dupa fiecare utilizare, pentru a indeparta resturile de momeala si mirosurile.
e  Depozitati capcana intr-un loc uscat, pentru a preveni coroziunea sau deteriorarea.
e  Evitati utilizarea substantelor chimice agresive care ar putea deteriora materialul capcanei.
Eliminare

Capcanele uzate sau deteriorate trebuie eliminate conform reglementarilor locale privind deseurile metalice si din plastic.

Magyar

Hasznalati utasitas
1. Helyezze a csapdat stabil, sik felliletre, ahol egéraktivitast észleltek.
2. Tegyen megfelel6 mennyiségli csalit a kijelolt helyre, elkeriilve a mechanizmussal valé kézvetlen érintkezést.
3. Allitsa be a csapda mechanizmusét a gyarté utasitasai szerint.

4. Rendszeresen ellenGrizze a csapdat, és tdvolitsa el a befogott ragcsaldkat.



Karbantartas

e  Minden haszndlat utan alaposan mossa el a csapdat meleg, szappanos vizzel a csali maradvanyainak és szagok
eltavolitasa érdekében.

e  Tarolja a csapdat szaraz helyen, hogy elkeriilje a korrdziot vagy sériléseket.
e  Kerllje az agressziv vegyszerek hasznélatat, amelyek karosithatjak a csapda anyagat.
Artalmatlanitas

A sériilt vagy elhasznélodott csapddakat az adott helyi szabalyozasok szerint kell artalmatlanitani, kiilonos tekintettel a
mUanyag- és fémhulladékokra.

Bbarapcku
WHcTpyKuMm 3a ynotpeba
1. MocTaBeTe KanaHa Ha cTabuaHa, paBHA MOBbPXHOCT B 30HA, KbAETO CTe 3a6e/1A3a/1M aKTUBHOCT Ha MULLIKK.

2. HaHeceTe nogxoasiuo KOMYECTBO MPMMAMKA Ha YKA3aHOTO MACTO, KaTo M3bArsaTe AMPEKTEH KOHTAKT C
MeXaHu3ma.

3. HacTpoiiTe MexaHM3Ma Ha KanaHa cnopes, MHCTPYKUUWUTE Ha NPOU3BOAUTENA.
4. PefoBHO NpoBepABaiTe KanaHa U NpemaxBaiTe yJ0BEHUTE rpU3ayu.

NopaapbKKa

®  A3muBaiiTe KanaHa c Ton/a BOAa M CanyH cied Bcska ynotpeba, 3a 4a NpemaxHeTe 0CTaTbLM OT MPUMaMKa
MUPU3MU.

e  CbxpaHsABalTe KanaHa Ha Cyxo MACTO, 3a Aa n3berHete KOPO3na MW NOBpPeSMU.
®  U3bAargaliTe M3NON3BAHETO HA AarPeCUBHU XMMMKAIM, KOUTO MOraT a NOBPeAAT MaTepuana Ha KanaHa.
U3xBbpasHe

M3non3BaHWTe MAK NOBpeaeHn KanaHu TpabBa Aa ce U3XBBPAAT B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopesbu 3a N1acTMacosu 1
MEeTa/IHN OTNagbLM.

EAANVIKG
Obnyieg Xpriong

1. TomoBetriote tnv mayida oe pia otabepr Kot eminedn emudAavela oTnV EPLOXH OMOU TtapatnEndnke
5paoTNPLOTNTA TIOVTLKLWV.

2. Edappoote katdAAnAn mocodtnta SoAwpatog oto kaboplopévo onpeio, anodpelyovtag tnv dpeon enadn We Tov
MNXQVLOUO.

3. PuBuiote Tov unxaviopo tng nayidag cuudwva e Tig 0dnyleg TOU KOTACKEVOOTH.
4.  EMNEYXETE TOKTIKA TNV TtayiSal Kol AMOOKPUVETE TA TTOVTIKLOL TTOU £XOUV TILOOTEL.
Juvtiipnon

®  [AUvete v mayida e {e0TO VEPO KAl 0ATIOUVL LETA Ao KABE xprion yla va adalpeoete umoAeippata
SOAWMOTOC KOl OOUEG.

o  AnoBnkevote TRV ayida og Enpo HéPog yla va anoduyete SLaBpwon 1 {nULEG.

®  AnodUYETE TN XProN EMBETIKWY XNULKWVY OUCLWVY TIOU UTTOPEL val KATAGTPEYOUV TO UALKO TnG Ttayisdac.



Anodppupn

OL XPNOLUOTIOLNUEVEG ] KATEOTPAUUEVEG TLAYIOEG TIPEMEL VO amtoppinTovTal cUUGWVA E TOUG TOTIKOUG KAVOVLIOOUG yLa
TIAQLOTLKA KL LETAAALKA amoBAnTa.

Lietuviy
Naudojimo instrukcijos
1. Pastatykite spastus ant stabilaus, lygaus pavirSiaus toje vietoje, kur pastebétas peliy aktyvumas.
2. Uzdékite tinkama kiekj masalo ant nurodytos vietos, vengdami tiesioginio kontakto su mechanizmu.
3. Nustatykite spasty mechanizmg pagal gamintojo instrukcijas.
4. Reguliariai tikrinkite spastus ir pasalinkite sugautas peles pagal vietinius reikalavimus.
Priezilira

e  Po kiekvieno naudojimo kruopsciai iSplaukite spgstus Siltu muiluotu vandeniu, kad pasalintuméte masalo likucius ir
kvapus.

e  Laikykite spastus sausoje vietoje, kad iSvengtuméte korozijos ar pazeidimy.
o  Nenaudokite agresyviy cheminiy priemoniy, kurios gali paZeisti spasty medziaga.
Atlieky tvarkymas

Naudotus arba sugadintus spgstus bltina perdirbti pagal vietinius plastiko ir metalo atlieky tvarkymo reikalavimus.

LatvieSu
Lietosanas instrukcijas
1. Novietojiet slazdus uz stabilas, lidzenas virsmas taja vieta, kur novérota peles aktivitate.
2. Uzklajiet piemérotu daudzumu ésmu noraditaja vieta, izvairoties no tieSa kontakta ar mehanismu.
3. lestatiet slazdu mehanismu atbilstosi razotaja noradijumiem.
4. Regulari parbaudiet slazdus un utilizéjiet nokertas peles saskana ar vietéjiem noteikumiem.
Kopsana
®  Péc katras lietosanas reizes rpigi izmazgajiet slazdus ar siltu ziepjtdeni, lai nonemtu ésmu atlikumus un smakas.
®  Glab3jiet slazdus sausa vieta, lai izvairitos no korozijas vai bojajumiem.
®  |zvairieties no agresivu kimisko vielu lieto$anas, kas varétu bojat slazdu materialu.
Utilizacija

Izmantotie vai bojatie slazdi janodod parstradei atbilstosi vietéjiem plastmasas un metala atkritumu apsaimniekosSanas
noteikumiem.

Suomi
Kayttoohjeet
1. Aseta loukku vakaalle ja tasaiselle pinnalle alueelle, jossa on havaittu hiirien toimintaa.

2. Levitd sopiva maara syottia osoitettuun kohtaan valttden suoraa kosketusta mekanismin kanssa.



3. Aseta loukun mekanismi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
4. Tarkista loukku sddnnollisesti ja havita pyydetyt hiiret paikallisten saantojen mukaisesti.
Huolto
o  Pese loukku lampimalla saippuavedella jokaisen kayton jalkeen poistaaksesi syotin jaanteet ja hajut.
e  Sailyta loukku kuivassa paikassa estadksesi korroosion tai vauriot.
e  Valta aggressiivisten kemikaalien kaytt64d, jotka voivat vahingoittaa loukun materiaalia.
Havittaminen

Kaytetyt tai vaurioituneet loukut tulee havittaa paikallisten muovi- ja metallijatteen kierratysohjeiden mukaisesti.

Hrvatski
Upute za koristenje
1. Postavite zamku na stabilnu i ravnu povrsinu na mjestu gdje je zabiljeZzena aktivnost misSeva.
2. Stavite odgovarajucu koli¢inu mamca na predvideno mjesto, izbjegavajuci izravan kontakt s mehanizmom.
3. Namjestite mehanizam zamke prema uputama proizvodaca.
4. Redovito provjeravajte zamku i uklonite uhvaéene miseve prema lokalnim propisima.

Odrzavanje

o  Nakon svake upotrebe temeljito operite zamku toplom vodom i sapunom kako biste uklonili ostatke mamca i
mirise.

e Cuvajte zamku na suhom mjestu kako biste sprijecili koroziju ili o$teéenja.
®  Izbjegavajte koristenje agresivnih kemikalija koje bi mogle ostetiti materijal zamke.
Zbrinjavanje

IstroSene ili oStec¢ene zamke zbrinite prema lokalnim propisima o recikliranju plasti¢cnog i metalnog otpada.

Slovenscina
Navodila za uporabo
1. Past postavite na stabilno, ravno povrsino na obmocju, kjer ste opazili aktivnost misi.

2. Namestite primerno koli¢ino vabe na dolo¢eno mesto, pri tem pa se izogibajte neposrednemu stiku z
mehanizmom.

3. Nastavite mehanizem pasti v skladu z navodili proizvajalca.
4. Redno preverjajte past in odstranite ujete misi v skladu z lokalnimi predpisi.
Vzdrzevanje
®  Po vsaki uporabi past temeljito oCistite s toplo milnico, da odstranite ostanke vabe in vonjave.
e Shranjujte past na suhem mestu, da preprecite korozijo ali poskodbe.

e |zogibajte se uporabi agresivnih kemikalij, ki bi lahko poSkodovale material pasti.



Odstranjevanje

Rabljene ali poskodovane pasti je treba reciklirati v skladu z lokalnimi predpisi za plasti¢ne in kovinske odpadke.

Frangais
Instructions d’utilisation
1. Placez le piege sur une surface stable et plane, dans une zone ou une activité de souris a été observée.

2. Appliquez une quantité appropriée d’appat a 'emplacement prévu, en évitant tout contact direct avec le
mécanisme.

3. Réglez le mécanisme du piége selon les instructions du fabricant.
4. \Vérifiez régulierement le piege et éliminez les souris capturées conformément aux réglementations locales.
Entretien
e  Nettoyez le piége a I'eau tiede savonneuse aprées chaque utilisation pour enlever les résidus d’appat et les odeurs.
®  Rangez le piege dans un endroit sec pour éviter la corrosion ou les dommages.
e  Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau du piege.
Elimination

Les pieges usagés ou endommagés doivent étre éliminés conformément aux réglementations locales sur les déchets
plastiques et métalliques.

Espaiiol
Instrucciones de uso
1. Coloque la trampa sobre una superficie estable y plana en la zona donde se haya observado actividad de ratones.
2. Aplique una cantidad adecuada de cebo en el drea designada, evitando el contacto directo con el mecanismo.
3. Ajuste el mecanismo de la trampa segun las instrucciones del fabricante.
4. Revise regularmente la trampa y elimine los ratones capturados de acuerdo con las normativas locales.
Mantenimiento
e Lave latrampa con agua tibia y jabdn después de cada uso para eliminar restos de cebo y olores.
e  Almacene la trampa en un lugar seco para evitar la corrosion o dafios.
e  Evite el uso de productos quimicos agresivos que puedan dafiar el material de la trampa.
Eliminacion

Las trampas usadas o dafiadas deben reciclarse o desecharse de acuerdo con las normativas locales para residuos pldsticos y
metalicos.

Svenska
Anvandarinstruktioner

1. Placera féllan pa en stabil och plan yta dar musaktivitet har observerats.



2. Applicera en lamplig méngd bete pa det avsedda omradet, undvik direkt kontakt med mekanismen.
3. Justera fallans mekanism enligt tillverkarens anvisningar.
4. Kontrollera fallan regelbundet och ta bort fangade mdoss enligt lokala regler.

Underhall
e  Tvatta fallan med varmt vatten och tval efter varje anvandning for att ta bort betesrester och lukter.
e  Forvara féllan pa en torr plats for att forhindra korrosion eller skador.
e Undvik att anvanda starka kemikalier som kan skada féllans material.

Kassering

Anvanda eller skadade féllor ska atervinnas eller bortskaffas enligt lokala féreskrifter for plast- och metallavfall.

Portugués
Instrugoes de Uso
1. Coloque a armadilha em uma superficie estavel e plana na area onde foi observada atividade de ratos.
2. Apliqgue uma quantidade adequada de isca no local designado, evitando o contato direto com o mecanismo.
3. Ajuste o mecanismo da armadilha conforme as instrugdes do fabricante.
4. Verifique regularmente a armadilha e descarte os ratos capturados de acordo com as regulamentagdes locais.
Manutencgao
e  lave a armadilha com dgua morna e sabdo ap6s cada uso para remover residuos de isca e odores.
®  Armazene a armadilha em local seco para evitar corrosdo ou danos.
e  Evite o uso de produtos quimicos agressivos que possam danificar o material da armadilha.
Descarte

Armadilhas usadas ou danificadas devem ser recicladas ou descartadas de acordo com as regulamentagdes locais para
residuos plasticos e metalicos.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing
1. Plaats de val op een stabiele, vlakke ondergrond in het gebied waar muizenactiviteit is waargenomen.

2. Breng een geschikte hoeveelheid aas aan op de daarvoor bestemde plaats, vermijd direct contact met het
mechanisme.

3. Stel het mechanisme van de val in volgens de instructies van de fabrikant.

4. Controleer de val regelmatig en verwijder gevangen muizen volgens de lokale voorschriften.
Onderhoud

e  Was de val na elk gebruik grondig met warm water en zeep om aasresten en geuren te verwijderen.

e  Bewaar de val op een droge plaats om corrosie of schade te voorkomen.

e  Vermijd het gebruik van agressieve chemicalién die het materiaal van de val kunnen beschadigen.



Verwijdering

Gebruikte of beschadigde vallen moeten worden gerecycled of weggegooid volgens de lokale voorschriften voor plastic- en
metaalafval.

Italiano
Istruzioni per I'Uso
1. Posizionare la trappola su una superficie stabile e piana nella zona in cui € stata osservata attivita dei topi.
2. Applicare una quantita adeguata di esca nell'area designata, evitando il contatto diretto con il meccanismo.
3. Regolare il meccanismo della trappola secondo le istruzioni del produttore.
4. Controllare regolarmente la trappola e smaltire i topi catturati secondo le normative locali.
Manutenzione
e  Lavare la trappola con acqua calda e sapone dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di esca e odori.
e  Conservare la trappola in un luogo asciutto per evitare corrosioni o danni.
e  Evitare 'uso di prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale della trappola.
Smaltimento

Le trappole usate o danneggiate devono essere smaltite secondo le normative locali sui rifiuti plastici e metallici.



